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تایید مدیرمسئولتایید سردبیرامضای دبیر سرویسساعت پایان ویراستاریساعت پایان صفحه‌آراییساعت شروع صفحه‌آرایی

ترجمه علیه  استبداد
بیژن اشتری مترجم ،روزنامه‌نگار و منتقد سینما در 64 سالگی درگذشت

خبرسازان

»پیرپسر« روی پرده
طبق آنچه وعده داده شــده، قرار اســت از فردا فیلم 
»پیرپسر« به کارگردانی اکتای براهنی در سینماهای 
کشور اکران شــود. این فیلم که فرازوفرودهای بسیار 
داشــته است تابه‌حال یک تک‏ســکانس در جشنواره 
فجر برای اهالی رسانه و منتقدان داشته  که پرشورترین 
اکران کل جشــنواره فجر بود. بعــد از آن اکران تقریباً 
تمام منتقدان علاوه بر تحسین فیلم، خواهان اکران 
عمومی آن شــدند. امــا انــگار ســنگ‏اندازی اکران 
عمومی »پیرپســر« تمامی ندارد. در روزهای گذشته 
دســت‏اندرکاران فیلم »پیرپســر« به کارگردانی اکتای 
براهنی با انتشار پوستر و تیزر از آغاز اکران عمومی فیلم 
از تاریخ چهارشــنبه، ۲۱ خردادماه خبر دادند. طبق 
گفته حنیف سروری، یکی از تهیه‏کنندگان فیلم، قرار 
بوده پیش‏فروش »پیرپسر« با ثبت در سامانه »سمفا« 
در یکی،‏ دو روز گذشــته آغاز شود، ولی این کار با نامه 
شــورای‌عالی تهیه‏کنندگان به ســازمان سینمایی در 
اعتراض به تصمیم شــورای صنفــی نمایش، عملی 

نشده است.

شیر طلایی ونیز برای نواک
جشــنواره فیلم ونیز به پاس یک عمر دســتاورد هنری 
از کیم نواک، ســتاره فیلم »ســرگیجه«، تقدیر خواهد 
کرد. کیم نواک که هم‏اکنون ۹۲ ســاله است، در اواخر 
دهه ۱۹۵۰ و اوایل دهه ۱۹۶۰ میلادی به‌لطف ســتاره 
فیلم‏هــای پرفروش گیشــه بــود. ازجمله ایــن فیلم‏ها 
می‏توان به »پیک‏نیک« )۱۹۵۵( به کارگردانی جاشــوا 
لوگان، »مــردی با بازوی طلایی« )۱۹۵۵( ســاخته اتو 
پرمینگر، »پال جوی« )۱۹۵۷( اثر جورج سیدنی و البته 
»ســرگیجه« )۱۹۵۸( آلفرد هیچکاک اشاره کرد که در 
آن نواک بسیار درخشید. علاوه بر اهدای شیر طلایی، 
به‌عنوان بخشی از این تقدیر، اولین اکران جهانی مستند 
زندگی‏نامــه‏ای »ســرگیجه کیم نواک« بــه کارگردانی و 
نویسندگی الکساندر او. فیلیپ نیز اکران می‏شود. این 
مستند، تصاویر آرشــیوی کمیاب را با تأملات شخصی 
نــواک و نگاهی به زندگی منــزوی او در کنــار رودخانه 
وحشــی روگ در اورگان، ترکیب و مسیر او را از یک نماد 
ســینمای اواسط قرن بیســتم تا یک هنرمند به‌شدت 
منزوی دنبال می‏کند. هشتادودومین دوره جشنواره ونیز 

از ۲۷ اوت تا شش سپتامبر برگزار خواهد شد.

کلونی، تسلیم ترامپ نمی‏شود
جورج کلونی، ستاره هالیوودی و از منتقدان سرسخت 
دونالــد ترامپ، رئیس‏جمهور کنونی آمریــکا؛ او را یک 
سلبریتی خوش‏زبان توصیف کرد که دیگر کارش تمام 
شــده اســت. به گزارش ایســنا، جورج کلونی، بازیگر 
و کارگردان ۶۴ ســاله هالیــوود در گفت‏وگویــی تازه با 
اندرسون کوپر در شبکه ســی‏ان‏ان، بار دیگر به دونالد 
ترامــپ تاخت و با لحنی صریح و انتقادی اعلام کرد که 
دوران این رئیس‏جمهور ســابق آمریکا به پایان رسیده 
اســت. او در بخشــی از این مصاحبه اعتــراف کرد که 
نگرانی بابــت هدف قرار گرفتن از ســوی ترامپ وجود 
دارد، اما تأکید کرد که حاضر نیســت تسلیم این ترس 
شــود و اظهار کرد: »همه نگران این موضوع هســتند. 
امــا اگر تمام عمرت را صــرف نگرانی کنی، هیچ‏کاری 
نمی‏کنی. ما هم مثــل همه، خانــواده داریم و زندگی 
می‏کنیم و تلاش می‏کنیم بهترین الگو برای فرزندان‏مان 
باشیم. می‏خواهم بتوانم در چشمان بچه‏هایم نگاه کنم 
و بگویم در برهه‏های حســاس تاریخی کجا ایستادیم و 

چه کردیم. من با این مسئله هیچ مشکلی ندارم.«

فــرهنـــگ
CULTURE

مترجم و پژوهشگر علوم سیاسی
محسن محمودی

خبرنگار گروه فرهنگ
فرزاد نعمتی

شامگاه شنبه هجدهم خردادماه 1403، خبر درگذشت 
بیژن اشــتری مترجم، نویســنده و روزنامه‏نگار مشــهور، 
اهالــی فرهنگ را در شــوک فــرو برد. او کــه به‌خصوص 
در دودهــه اخیــر بــا ترجمــه آثــاری درخصــوص تاریخ 
اتحــاد جماهیــر شــوروی، کمونیســم، بلــوک شــرق، 
رهبــران دیکتاتور  و پوپولیســت جهان، شــهرتی عمده 
در میــان کتابخوانــان پیــدا کــرده بــود و در ســال‌های 
اخیــر پســت‌های تنــد و تیــز او در فضــای مجــازی نیز  

ایســت‌قلبی‌  هنــگام  می‏شــد،  دست‌به‌دســت  بســیار 
منجــر به مــرگ‌اش، 64 ســال بیش نداشــت. اشــتری 
‌البته در دانشــگاه تهران میکروب‏شناســی خوانده بود، 
امــا از نوجوانــی علاقه به نوشــتن و روزنامه‏نــگاری او را 
به دنیایی دیگر ســوق داد. اینگونه بــود که از اوایل دهه 
1360، همــکاری بــا روزنامه‏ها و  مجله‏های ســینمایی 
را آغــاز کــرد و ســال‌ها در روزنامه‏هایی چــون »اخبار«، 
»انتخاب«، »جام‏جم« و مجله‏هایــی چون »فیلم و هنر« 

و »دنیای تصویر« نوشت.

معرفی هالیوود و تحسین مردم آمریکا �
از مهمتریــن کارهایــی کــه اشــتری به‌خصــوص در 
مجلــه »دنیای تصویــر« به‌طرزی مداوم در آن کوشــید، 

آشناکردن سینمادوســتان ایرانی با فیلم‌های هالیوودی 
بــود. در دورانی که »مجلــه فیلم« به‌عنــوان اصلی‏ترین 
پایگاه نقدنویســان ایرانی، گرایشی آشــکارا به سینمای 
روشــنفکری اروپــا داشــت و کمتــر دیده می‏شــد که به 
ســینمای آمریکا و محصولات بدنــه آن بپردازد، این علی 
معلــم بود که در »دنیای تصویر« راه را برای کســی چون 
اشتری گشود تا او در بخشی پروپیمان به معرفی فیلم‌های 
هالیوودی بپردازد. در آن نوشــته‏ها او در یادداشت‌هایی 
نه‏چنــدان بلند، به فیلم‌های در حــال اکران می‏پرداخت 
و اگرچــه از قضــاوت صریح دربــاره فیلم‌هــای بد پرهیز 
نداشــت، اما می‏کوشید بیشــتر به ریویونویسی مشغول 
باشــد و چندان پا به عرصه نقد فیلم نگــذارد. بااین‌همه 
آن ریویوهــا در آشــنایی مخاطب ایرانی بــا جریان‌های 

شمایل یک مترجم کلاسیک
در رثای بیژن اشتری

بیژن اشتری همانند بیشتر هم‏نسلان خود، سیر و سلوک فکری 
متناقضی را تجربه کرد و از ایمان پرشــور به سوسیالیســم به منقد 
نســتوه آن بدل شــد. او متعلق به نســلی بود که روزگاری پرآشوب 
را از ســر گذراندند و فراوان دغدغه داشــتند؛‏ نسلی منحصربه‏فرد 
کــه به حقیقت در مصاف جهان‏بینی‏ها زیســتند و انقلاب، جنگ، 
اصلاحات و بســیار چیزهای دیگر را تجربه کردند. مجدداً، همانند 
هم‏نســان خود میان رشته تحصیلی و شــغل‏اش ارتباط چندانی 
نبود. اشتری اگرچه در دانشــگاه تهران، میکروب‏شناسی خوانده 
بــود، اما علاقه شــخصی‏اش بــه تاریــخ، او را به ســمت ترجمه و 
نگارش کتب تاریخی سوق داد. او فعالیت حرفه‏ای خود را در اوایل 
دهه ۱۳۶۰ خورشــیدی بــا روزنامه‏نگاری و نقد فیلم در نشــریات 
ســینمایی، به‏ویژه مجله »دنیای تصویر«، آغــاز کرد و مدتی نیز در 
زمینه نشــر فعالیت داشــت. اما از میانه دهــه 80 یک پروژه فکری 
منســجم را در پیش گرفت و عمدتاً به ترجمه آثاری در نقد استبداد 

چپ پرداخت.  
بیژن اشتری به‏راســتی شمایل یک نویســنده و مترجم کلاسیک 
بود. همنشــینی او بــا کاغذ و بیگانگی بــا صفحه‏کلید را تا واپســین 
اثــر ادامــه داد. او به روش ســنتی و بــا قلم و کاغذ ترجمــه می‏کرد و 
می‏نوشــت و هر چندوقت یک‏بار، کارتن‏های پر از کاغذ کاهی را برای 
حروف‏چینی به نشــر ثالث می‏فرســتاد. او معمولًا بخش زیادی از روز 
را در تخت ســپری می‏کرد، جایی که با تکیه بر زیردســتی، با دقت به 

ترجمــه می‏پرداخت. این روش ـ که در عصر اینترنت غیرمعمول بود ـ 
نشان‏دهنده تعهد او به حفظ اصالت متن اصلی و کیفیت ترجمه بود. 
بیــژن اشــتری، بیش از دو دهه واپســین عمر خــود را به ترجمه 
آثاری اختصاص داد که به موضوعات اســتبداد، کمونیسم، اختناق 
و دیکتاتــوری می‏پرداختند. از این رو او بــه آثاری پرداخت که نوری 
روشــنگر بر تاریکی‏هــای رژیم‏های ســرکوبگر می‏تاباندند. او معتقد 
بود: »اگر نمی‏توانی با اســتبداد رویارو شــوی، دست‏کم در دروغ‏ها 
و فریب‏های دولتی مشــارکت نکن و بگــذار حکومت بدون تو کارش 
را انجــام دهد.« ایــن باور ـ که در تمامیت کار او جــاری بود ـ او را به 

مترجمی متمایز تبدیل کرد که پروژه‏ای مشــخص برای خود تعریف 
کرده بود؛ روشــنگری درباره استبداد و خودکامگی از طریق ترجمه 

آثار معتبر تاریخی و سیاسی. 

تعهد به حقیقت  �
بیژن اشــتری با انتخاب آثــاری که به‏طور انتقــادی به رژیم‏های 
ســرکوبگر می‏پرداختند، نشــان داد که ترجمه بــرای او ابزاری برای 
مبــارزه با فریب و دروغ اســت. او باور داشــت: »از هر جای که بوی 
فریب و دروغ می‏آید، باید فاصله گرفت تا دروغ بمیرد.« این اصل او 
را بــه ترجمه کتاب‏هایی هدایت کرد که نه‏تنها تاریخ دیکتاتوری‏ها را 
روایت می‏کردند، بلکه راه‏های زیستن و تاب‏آوری در شرایط اختناق 
را به خوانندگان نشــان می‏دادند. از کوبا تا شــوروی، از خاورمیانه تا 
اروپای شــرقی، آثار او تجربه‏های جهانی را به مخاطبان فارسی‏زبان 

منتقل کردند. 
او بــا دقت و وســواس، آثــاری را انتخــاب می‏کرد کــه اطلاعات 
دســت‏اول و مســتقل ارائه می‏دادنــد. این انتخاب‏هــا ـ که اغلب به 
موضوعــات حســاس و بحث‏برانگیــز می‏پرداختند ـ بــه خوانندگان 
امکان دادند تا با عمق و پیچیدگی‏های تاریخ سیاســی جهان آشــنا 
شــوند. ترجمه‏هــای او به‏عنــوان منابعی معتبر برای پژوهشــگران، 
دانشــجویان و علاقه‏مندان به تاریخ شناخته شدند و نقش مهمی در 

گسترش آگاهی تاریخی ایفا کردند. 

میراث اشتری �
۱- زندگی‏نامه‏های دیکتاتورها: کاوش در قلب قدرت

اشتری با ترجمه زندگی‏نامه‏های رهبران خودکامه، به خوانندگان 
امــکان داد تا به عمق ذهن و سیاســت‏های کســانی کــه تاریخ را با 
ســرکوب رقم زدند، نفوذ کنند. این آثار، کــه با نثری روان و دقیق به 
فارسی برگردانده شدند، به‏عنوان منابعی کلیدی برای مطالعه تاریخ 

دیکتاتوری‏ها شناخته می‏شوند.
- »استالین جوان و اســتالین؛ درباره تزار سرخ«، نوشته سایمن 
ســیبیگ مانتیفوری. هنگامی که این کتاب منتشــر شد، بلافاصله 
در لیســت پرفروش‏تریــن کتاب‏های تاریخی قرار گرفت و یک‏ســال 
بعد برنده جایزه بهترین کتاب تاریخ در انگلســتان شــد. اســتالین؛ 
دربار تزار ســرخ عمدتاً متمرکز بر دورانِ حکومتِ جوزف استالین بر 

یادنامه


